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[#511] (2008 £F Text 13)
In an article some Chinese scholars are described as being "tantalized by the

mysterious dragon bone hieroglyphics." Tantalized is one of many English words
that have their origins in myths and legends of the past (in this case, Greek and
Roman ones). The meaning of the verb tantalize is a very particular one: "to promise
or show something desirable to a person and then take it away; to tease by arousing
hope."” Many (but not all) English dictionaries give you a brief indication of a word's
origins in brackets before or after the explanation of the meaning. For tantalize the
following explanation is given: [Tantalus]. This means that you should look up the
name Tantalus to find out the word's origins, and if you do, you will find out that in
Greek mythology, Tantalus was a king who was punished in the lower world with
eternal hunger and thirst; he was put up to his chin in water that always moved away
when he tried to drink it and with fruit on branches above him placed just a little bit
out of his reach. Can you see why his name was changed into a verb meaning "to
tease or torment by arousing desire"?

Another example is the word siren, familiar to us as the mechanical device
that makes such an alarming sound when police cars, ambulances, or fire engines
approach. This word also has its origins in Greek mythology. The traveler Odysseus
(Ulysses to the Romans) made his men plug their ears so that they wouldn’t hear the
dangerous voices of the sirens, creatures who were half bird and half woman and
who lured sailors to their deaths on sharp rocks. So the word came to be associated
both with a loud sound and with danger!

When someone speaks of a “jovial mood” or a “herculean effort,” he or she is
using words with origins in mythology. Look these words up to find their meaning
and relationship to myths.

Many common words, such as the names for the days of the week and ‘tyf:
months of the year, also come from mythology. Wednesday derives from the ancient
;\J—;);s:lang of the gods, Woden, and Thursday was originally Thor’s day, in honour
of Thor, the god of thunder. As a matter of fact, all the planets, except the one we
live on, bear names that come from Roman mythology, including the planet that is
farthest away from the sun and for that reason was called after the Roman god of
the dead. This god has also given his name to one of the chemical elements. Several
other elements have names that come from mythology, too. It seems that myths and

Egends live on in the English language.
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85. The purpose of the first sentence in Paragraph One is
[A] to describe the work of some Chinese scholars.
[B] to arouse readers’ interest in hieroglyphics.
CJAO lead readers onto the main theme.
[D] to link the preceding part to the present one.
[ o471 ] HEERFIMTRE, BRIGCAFT SRR, 5 3X—FFE4% I “tantalized” 31,
BT REEUL tantalize X MANNIR, B, SEREEFH— iK%,
BB ERNER, FUREELY, NESXTUEN, SEXHTL,
R AP TR, FAUABEHERE [Clo

[ E%£]ICl
[/5ic] FAEELEXNXEEMOITE, BN EXSE —RHE &

W, ME—MMOSHERRD, F—0FEE2 LTI P oMEE. 2| MW £
e, B

86. We learn from the passage, all English dictionaries include .
[A] legends. /{ ?—‘é‘ J;%&%’ [B] mythology. %?;‘*ﬁ R =
[C] word origins. ) @Md definitions.

[ 247 ] FXBHR, AT UBHB R, NE—BRT4, BRE (EFS
i) 3BT HRAH B HNEE, Fir A8 e 5T UHERR [Cl. [A] #O [B] S2BR
L5 [Cl BFE—E8, FrilthaT bUHER MiREE IRt T4, FrEs s,
TEEPXNERRXN, SELEBANTN, FULERESENE
WERE D).

(&% ] [Dl.

[/5ic ] REEERK, BEEOREZ N LA RE S E, ERERT
5

89 all &b, XFXEE—BRUABRITFHEE, FRINRE % R 5% 27
$#2%)id include word origins 89iF, BELBER [Cl1 7T,
87. The example of tantalize is to show -
\%Véw the word came into existence.
] how Tantalus was punished in the lower world.

[C] how all English dictionaries show word origins.

[D] how the meaning of the word changed over the years.

( 247 ] B AT, 266125 THBEREN LS, AR ERF, [B] F
[CIEFEERFNERS L, FFUEEHR, 52— DB tantalize 31, =
WHET ENBX, BRASHTIERDZE0EE, XHESIR I BZER4
TIRERREY, FrLZ [Al. $—RRERBZDNENX, HRBRBZDREE
BRI B X hESL, FRIHEES D],
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&8 According to the passage, which of the following does NOT have origins in myths

or legends?
[A] Jovial. ] Wednesday.

arth 2] March.
[ 5547 ] BRATE, RMEROLIRME, &SR, (FHIRE “As a matter
of fact, all the planets, except the one we live on, bear names that come from
Roman mythology.” 1R#ELLE), BEESEIR “ RINBENERR, BISHER 7,
FrIATT I E e H IEBRHERE [Clo
[&=x] [Cl

[Bie ] &R UATET, TR RE N R — RA o IR BB R, &
BHE
Which of the following can best serve as the title of the passage?

[A] Greek and Roman Mythology in Language.
\[B]“ Mythological Origins of English Words.
[C] Historical Changes in Word Meanings.
[D] Mythology and Common Words.
[ 547 ]| EEARER, BREEXTMUEL, XERAHIDFTLFMNEE, &%
WEXTERMIERAEN, FMUEHERE Bl
[&%] Bl
[Eic ] T8 AR AR ENBAEE, BARRITEEBEAXETH|
IR ER, REXMHEAXRBAETELEESN, AXHNTEERTLEEHN
EEER, TP AP EEE origins, BEE—H TR,
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1. hicroglyphic n. REXF, AR | 6. lure veI®5[, 3[F, FERX
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2. desirable a BEN, EESHA 7. associate vOOEXZ, TED
Ay, TTERE | EHEQBE n.[H
3. tease vt DR F, MEQ x, B
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5. torment vt.(DIFEE, fEM% | 9. inhonourof KT FRME,
@um, RFndD | heed
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3 1 9 #i ]

I. This means that you should look up the name Tantalus [to find out the word’s
origins], and [if you do], you will find out that in Greek mythology, Tantalus was
a king (who was punished in the lower world with eternal hunger and thirst); he
was put up to his chin in ays moved away [when he tried to drink
it]) and with fruif on branches above him (placed just a little bit out of his reach).
(9217 ] 2EE &4, £4%FRthis means that.... T AN RIELthat5| S
MG, ZMEBEFE andZEENHIOAR, L oad, ifs| &
RIEMG, TEANRIBXE—Mhat3|[SFHME, ZMOXEHFEN 2%
EHISIRER . HE—NDEE, who3| SRIBME, E¥king, B4
ﬁﬂEdmwﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁmﬁm%I%%EE,Eﬁ"?%%i,
that3| S E BN G fiwater, HhX#KET — M when| S4B SR BM
,

- [As a matter of fact], all the planets, [except the one (we live on)], bear names

(that come from Roman mythology), [including the planet (that is farthest away
from the sun and [for that reason] was called after the Roman god of the dead)].
[ 2] 865, x4 893 FZplanets bear names,, except/MAIBEIEIRIE
EAEI@%E%H%%i@.Eﬁ%%*ﬁ@@?—?ﬁ%m@%%M
B Mone, 468 KiBnamesikthat3| FHEBMGEM, includingfrimg
BRFIERIE, HPE—Mthat3| SHE BN B Wplanet, EEZMGH
B HIIEITHIEIE, 40304isF0 was called, F%Hcall after® “LL---€545"
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[B12] (2008 £E Text C)
My heart sank when the man at the immigration counter gestured to the back
room. I'm an American born and raised, and this was Miami, where I live, but they
weren't quite ready to let me in yet.
“Please wait in here, Ms Abujaber,” the immigration officer said. My husband,

with his very American last name, accompanied me. He was getting used to this. The
same thing had happened recently in Canada when I"d flown to Montreal to speak at
a book event. That time they held me fo::f 45 m\inutes. Today we were returning from
a literary festival in Jamaica, and I was étartled }hat I was being sent “in back” once

again,




The officer behind the counter called me up and said, “Miss, your name looks
like the name of someone who’s on our wanted list. We’re going to have to check
you out with Washington.”

“How long will it take?”

“Hard to say ... a few minutes,” he said. “We’ll call you when we’re ready for

2

you.
After an hour, Washington still hadn’t decided anything about me. “Isn’t this
computerized?” I asked at the counter. “Can’t you just look me up?” |
Just a few more minutes, they assured me. I
After an hour and a half, I pulled my cell phone out to call the friends I was ‘
supposed to meet that evening. An officer rushed over. “No phones!” he said. “For
all we know you could be calling a terrorist cell and giving them information.” [
“I’m just a university professor,” I said. My voice came out in a squeak.

“Of course you are. And we take people like you out of here in leg irons every

I put my phone away.

My husband and I were getting hungry and tired. Whole families had been
brought into the waiting room, and the place was packed with excitable children,
exhausted parents, even a flight attem;ant.

I wanted to scream, to jump on a chair and shout: “I’m an American citizen; a
novelist; T probably teach English literature to your children.” Or would that all be
counted against me?

After two hours in detention, I was approached by one of the officers. “You're free
to go,” he said. No explanation or apologies. For a moment, neither of us moved, we
were still in shock. Then we leaped to our feet.

*“Oh, one more thing.” He handed me a tattered photocopy with an address on it.
“If you weren’t happy with your treatment, you can write to this agency.”

“Will they respond?” I asked.’

“I don’t know
Then he added, “By the way, this will probably keep happening each time you travel

I don’t know of anyone who’s ever written to them before.”

internationally.”

“What can I do to keep it from happening again?”

He smiled the empty smile we’d seen all day. “Absolutely nothing.”

After telling several friends about our ordeal, probably the most frequent advice
I’ve heard in response is to change my name. Twenty years ago, my own graduate
school writing professor advised me to write under a pen name so that publishers
wouldn’t stick me in what he called “the ethnic ghetto”

a separate, secondary




shelf in the bookstore. But a name is an integral part of anyone’s personal and
professional identity —— just like the town you're born in and the place where
you’re raised.

Like my father, I’ll keep the name, but my airport experience has given me a
whole new perspective on what diversity and tolerance are supposed to mean. I had

——T — —
no idea that being an American would ever be this hard. -
— - e
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90 The author was held at the airport because -
[A] she and her husband retumed from Jamaica.
Mzme was similar to a terrorist’s.
[C] she had been held in Montreal.
[D] she had spoken at a book event.
{ 547 ] HEBHEE, RIBEXIE=Fd B — 0 B 5 FF i M99 “Miss, your
name looks like the name of someone who’s on our wanted list”, BJi%# -+ #4
FE—IBEILH L FHM, BT HETH [B] TUEH, X b 84 look like
B X #&3R h 3£ I i be similar to,
[&=%] Bl
[EiL] ZBREEERZIN E XN EER, REXFNTELE D EERT
BilimaRE,
91. She was not allowed to call her friends because -
[Wentity hadn’t been confirmed yet.
[B] she had been held for only one hour and a half.
[C] there were other families in the waiting room.

.[D] she couldn’t use her own cell phone.

[ o47] HEBHEB, XPE/NED SEBEEITHRIEN, — Ry
Wit “For all we know you could be calling a terrorist cell and giving them
information.”, i%'E RIAN i T BE LA Bl 42 4T H3E, T T DU BT H 1
NEHTREHRIA, FFUEHBEREAL

[E%] [Al

[ /512 ] KRR A7 call her friends, RIBAREAERI P RERERD
ER, BRI RELIEEES, 7




92. We learn from the passage that the author would

experience from happening again.
[A] write to the agency
[C] avoid traveling abroad

ZERAOEE,

to prevent similar

[B] change her name

’\[Q])ie’iiothing
[ o4 | EE AU, X+ HEFREE R G00E e iR mERRE,

“absolutely nothing”, = /5{E®&XIRE|IESLk%: A ahe

% ¥ “Like my father, I'll keep the name”, Mol I EFHERE [Dlo
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[A] hatred

[ 5347 ) IR AL,

Her experiences indicate that there still exists
[B] dxscnmmatlon

EETHEE CEBREBENSS SBEIILENHEF

in the US.
[C] tolerance

[D] diversity -

MR TRESTFRINER, EERATRAEXEFEES TG
B, FFABEREZ Bl
{ &$ )| [B]o

__[D] ironic.
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94, The author sounds in the last paragraph
[A] impatient [B] bitter [C] worried
[ 947 | MRESEH, EEEERRT
HANBEMEWRETA, BTOBEAZEEATRIOMLRE ", HAEE 2
EFfEBNSHFUACREIRE, BEEANRE, FUEHEERE D),
[ &% ][Dl
[Eic )| AEEENRRAFN X SR ERIEATER,
perspective”, “hard” Z AT IEX EEHIEAHT T KiK.
WICARR
1. accompany vt (DFEBE, PERI@N | 6. tatter
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1. [Twenty years ago], my own graduate school writing professor advised me to
write under a pen name [so that publishers wouldn’t stick me in what he called “the
ethnic ghetto” - {a separate, secondary shelf in the bookstore}].

[ 247 ] 2EES4, GFEFE: Professor advised me to write, 4] 4
—so that3| ) B HKIEMG, (EEZAHIRIE; EENRIENGEHRE—
Pwhat5| SHRIBEME, EMBiInHRIE; BIFSENASEEMIERS,
Xt “the ethnic ghetto” FH1TRREIEA,

2. [Like my father], I’/l keep the pame, but my airport experience has given_1ng a

ole ne spective on what diversity aud tolergnce arg supposed to mean.

[ 7301 ] #FIEEG, hbutiER, XFNEBEENER, 5E—HSa8s—
Mwhat5| FHRIEM G, fENMiFon8RIE, whatfE 6] thEmeantt 235,
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W, Sahf HEkSs

25 NET/AERFPRIBEEIB S, FRERPH 20 N, FREE
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LRI ETRIEL, 0. [Like my father], I'/l keep the name, but my airport
experience has given e a whole new perspective on what diversity and tolerance are
suppased to mean.. FFEMERRETFHNLFEER, FHUKREZRN,
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Text A (38749 7R WM ARMMH I 5 540] T

Half a dozen radio stations about the face of the globe crackled sparks

j=4 of electricity from capital and into millions of humble homes; peace came

through the air and was simultaneous over all the face of the earth. The
great ceremony on the battleship Missouri in Tokyo Bay was anticlimax.

The greatest fleet in the world lay amidst the greatest ruins in the
world under a dark and cheerless covering of clouds. The USS Iowa was
on one side of the Missouri, the USS South Dakota on the other, A tat-
tered flag with thirty-one stars was hung on one of the turrets of—\the bat-
‘ tleshlp /~— the flag of the infant republic, which Commodore Perry
brought with him to the same bay almost a hundred years before. Above
the mainmast( £ 4f) fluttered the battle flag of the Union of today. The
deck was crowded with the American technicians. There were a Russian
with a red band about his cap and a Tass newsreel man who insisted on
crawling in among the main actors to get his shots; there was a Canadian
general who spoiled his part and signed on the wrong line; there was a
carefully tailored Chinese general from Chungking.

Half a dozen Japanese were piped over the side of the Missouri, but
for the purpose of history and in every man’s memory there were only
two — the general, Umezu, and the statesman, Shingemitsu. Umezu
was dressed in parade uniform, all his ribbons glistening, and his Tsyes
blank, but you could see the brown pockmarks( Fk /=) on his cheeks
swelling and falling in emotion. Shingemitsu was dressed in a tall silk hat
and a formal morning coat as if he were attending a wedding or a funeral.
He had a wooden leg, and he limped along the deck; when he began to
climb to the veranda deck where the peace was to be signed, he clutched
the ropes and struggled up with infinite pain and discomfort.

Shingemitsu and Umezu were brought forward, and, after a few care-
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fully chosen words beautifully spoken by General MacArthur, they signed
their names to_a document marking an end to the Japanese Empire. When
they had signed, the generals and admirals of all the other nations put
their signatures to the document, and peace, if peace it was, had come.
1. The document was signed ont,__-”

[ A] the USS Iowa. [B] the USS South Dakota.
[ C] the battleship Missouri. [\Q] idn’t mention.

2. In the second paragraph, “A tattered f[ag with thirty-one star§ is of
[A] USS. [B] the infany US.A. i« |
[C] today’s U. S.A. [D] the greatest fleet.

3. When porti'aymg Umezu and Shmgemltsu the author focused on all
the following EXCEPT ,
[ A] facial expression. ‘\\YIB~] appearance.
[ C T motions. LD }/nner activity.
4. By saying “and peace, if peace it was, had come”, the author im-
plied tiat
m e suspected that the signature meant the real end of war.
[ B] he was sure of the peace coming.
[ C] he valued the signature ceremony.
[D] he believed the signature ceremony would bring peace.

Text B [555 40 #cEHAL RIMMAE: 7.5 94190

By the time Laszlo Polgar’s first baby was born in 1969 he already
had firm views on child-rearing. An eccentric citizen of communist Hun-
gary, he had written a book called Bring up Genius and one of his favou-
rite sayings was “Geniuses are made, not born”.

An expert on the theory of chess, he proceeded to teach little Zsuzsa
at home, spending up to ten hours a day on the game. Two more daugh-
ters were similarly hot-housed. All three obliged their father by becoming
world-class players. The youngest, Judit, is currently ranked 13" in the
world, and is by far the best female chess player of all time.

Would the experiment have succeeded with a different trio of chil-
dren? If any child can be turned into a star, then a lot of time and money
are being wasted worldwide on trying to pick winners!

America has long held “talent searches”, using test results and teacher

3




